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Bien que les expéditions 
de Coronado (1540-1541) 
et Chamuscado 
(1580-1582) à la recherche 
des richesses légendaires 
des territoires au nord de 
Mexico, se soient soldées 
par des échecs, de 
nombreux aventuriers 
tentèrent leur chance dans 
les territoires inexplorés. 
L'un d'entre eux 
seulement en revint vivant. 
Cependant, au Mexique 
même, on avait découvert 
d'importants gisements 
d'argent. Les riches filons 
des mines de Zacatecas 
(1548) furent sur le point 
de départ d'une marche 
inarrêtable vers le nord: 
Aguas Calientes, San Luis 
Potosi, Mazapil…. Les villes 
minières poussaient 
comme des champignons 
sur le territoire indien. La 
main-d'œuvre était 
composée d'esclaves 
(pour la plupart des noirs) 
qui ne survivaient pas 
longtemps au travail 
pénible, aux privations et 
aux mauvais traitements. 
Pour compenser ces 
pertes innombrables, des 
milliers d'indiens furent 
forcés à travailler comme 
esclaves dans les mines. 
Ceux qui échappaient à 
cette chasse à l'homme 
sans pitié jurèrent de se 
venger de tout ce qui était 
espagnol. Une guerre 
sanglante et qui devait 
durer des dizaines 
d'années éclata. Les 
Indiens attaquèrent les 
places fortes espagnoles, 
volèrent les chevaux et les 
armes. Îls apprirent à 
monter à cheval et à leurs 
troupes se joignirent les 
survivants des tribus 
décimées. Malgré leurs 
différences aussi bien de 
caractère que de couleur 
de peau, les esclaves 
évadés, les noirs, les 
métis, les mulâtres 
s'unirent, et jurèrent de ne 
jamais plier devant la force 
du Royaume Espagnol. 


PARTONS 
TUEUR DE PANTHÈRES. 
IL NE FAIT PAS BON 
RESTER DANS CE 
LIEU OÙ RÈGNE 
LA MORT. 


ET LES 
CAILLOUX JAUNES ? 
NOUS DEVONS LES 

TROUVER, 
RENARDEAU. 


NE 


sa 


ILS ONT BEL 
ET BIEN DISPARU! 

ET LE CHEF DE CES BANDITS 
- CELUI QUI N'A QU'UN ŒIL, 
AGUIRRE - S'EST ENFUI. 
JE ME 
TUE À TE DIRE QUE C'EST LUI 
QUI A FILÉ AVEC TON OR, 


h, TUEUR DE PANTHÈRES! 


ONS FE LÉ PRÈS DE CET 
ROM RUE) RE HOMME BARBU MORT, J'AI A 
x PISTE TROUVÉ MON CARQUOIS 
MAIS VIDE. LA PISTE DU 
VOLEUR DOIT ENCORE S'Y 
TROUVER... ET MOI, 
Hé! à JE PARS À SA 
OÙ VAS-TU? < RECHERCHE. 


PIED BIEN 


EST-CE QU'IL NE 
VAUDRAIT PAS 
MIEUX QUE CE 
SOIT MOI QUI 


TU NE VAS PAS ME 


JE PARS, FRÈRE. SALUE 
DIRE QUE... TU VAS 


LE GRAND CHEF NOIR VRAIMENT LE POUR- 
DE MA PART... IL SUIVRE À PIED? À 


COMPRENDRA POURQUOI PIED 27 HAHAI 

JE DOIS. C'EST TROP DRÔLE | 
È F POUR RATTRAPER UN 
CAVALIERI EI 


SI VOUS ME CHARGIEZ DE CETTE 
AFFAIRE, CE SERAIT RÉGLÉ EN UN 
CLIN D'ŒIL! 


ICI! 
UNE TRACE BIEN 
NETTE! 


NOUS NE VOULONS PAS 
QUE TU ATTRAPES DE 

NOUVEAU LA MALADIE 
DES CAILLOUX JAUNES |‘ 


TU NE LE 
RATTRAPERAS "OUBLIE-LE *, 
JAMAIS ! HEIN? BAH! COMME 
1 SI ON POUVAIT 
PLUS! OUBLIER DE 


N 
A Qui 


COURT PLUS VITE 
QU'UN CHEVAL N’EST 
PAS ENCORE NÉ. 


QU'Y A-TL? 
QU'AI-JE ENCORE 
DIT NE STUPIDE, 
HEIN? 


NE PENSE PLUS 
À CET OR, MÉTIS. 
CELA VAUT MIEUX 
POUR TA SANTÉ ! 
OUBLIE-LE ! 


‘L'OR DES MONTAGNES * DANS LA MÊME COLLECTION 


RASSURE-TOI, 
MÉTIS: TUEUR DE 
PANTHÈRES ATTRAPERA 
LE VOLEUR D'OR! 


TSS... HÉ, DIS DONC... 
CE GOSSE N’A PAS 
L'AIR D'ALLER 


CE JEUNE 
+ [ LOUP COURAGEUX 
VIVRA-T-IL, 
AMI NOIR? (°] 


| gr 


HOH! C'EST LE GRAND 
ESPRIT QUI DÉCIDERA ET 


IL DOIT! EL LOBO LE 
VEUT ! SI MON JEUNE 
AMI MEURT, JE SERAI 
DÉSESPÉRÉ. CE N'EST 
PAS POSSIBLE ! 


CE GOSSE MOURRA 
AVANT CE SOIR, NE TE 
FAIS PAS D'ILLUSIONS. 


NE LE CROIS PAS, NINO. | 


JE PEUX L'AIDER! 
AVEC LES HERBES 
QUI GUÉRISSENT 
ET DES PAROLES 
MAGIQUES ! 


TES PAROLES SONT 
MAUVAISES ! ELLES ONT UNE MÉTIS ! EN AREE 
! ù 
FORCE NS es : ATTENDS ! DE CE... DE CE 
ÉCOUTE ! MORICAUD ! FI-CHEZ 
MOI-LA-PAIX ! 
JE M'EN VAIS! 


—— 


HÉ, MÉTIS : EL LOBO A-ALORS PAS ET NE TE 

REGRETTE ! JE NE PENSE SILENCE ! TROP LONGTEMPS... LANCE PAS À TU PARLES, 

PAS MES MOTS... TU : ET PAS TROP LA POURSUITE HÉHÉH... C'EST 

RESTES, HEIN ? JE SUIS V-VRAIMENT LOIN... C'EST DE TUEUR DE LA CHANCE 
FACHÉ... EUH... TRÈS DANGEREUX! PANTHÈRES ! 


DE MA VIE... 


FACHÉ... EUH... JE DOIS 
ME CALMER... 


DESCENDS 
DE TON 
CHEVAL! 


MAUDITE 
CHALEUR... SI 
JE NE TROUVE PAS 
D'EAU... JE SUIS 
U.. 


PERSONNE 
NE ME SUIT... 
HEUREUSEMENT... 


LA PISTE 
EST TOUJOURS 
PLUS FRAÎCHE : 

JE LE RATTRAPE ! 


TOUJOURS AUCUN 
POURSUIVANT. CES IMBÉCILES 
N'ONT SANS DOUTE PAS 


REMARQUÉ MA FUITE... 
ET QUAND ILS S'EN 
APERCEVRONT, 
D !L SERA TROP TARD. 


HIHIHIN 


CETTE VERMINE A FAILLI 
M'AVOIR... J'AI EU DE LA 
CHANCE ! 


à— 


+) 


KOH! CETTE 

CHASSE SERA 
FINIE AVANT LA 
TOMBÉE DE LA 


IL ÉTAIT TEMPS! 

JE VAIS 

ENFIN POUVOIR ME 
SOIGNER LE BRAS. 


VOILA ! MAINTENANT. 


EXAMINONS LES ALENTOURS. Y 


SI TOUT EST CALME, JE 
PASSE LA NUIT ICI. 
ENSUITE... À MOI 
LA GRANDE VIE! 


SES TRACES 
DISPARAISSENT DANS 
CES FOURRÉS: C'EST 
PEUT-ÊTRE UN 


IR 
(1 VOIR *L'OR DES MONTA 


f 
GNES*. 


LA GRANDE VIE... | | 4 ÿ \ SI JE TOMBE SUR DES INDIENS OÙ SUR 
OUAIS... PLUS J'Y } £ D'AUTRES CANAILLES, MON COMPTE EST 
SONGE, MOINS J'Y | £ : BON; SI JE RENCONTRE UNE PATROUILLE 
CROIS... h | ÉPLA ESPAGNOLE... QUE JE NE PARLE PAS DE 

| 3 = MON OR ET QU'ILS LE DÉCOUVRENT... 

C'EST LA CORDE POUR LES VOLEURS ET 
LES DÉSERTEURS; SI JE LE DÉCLARE, JE 
PEUX DIRE ADIEU À MON OR. BAH! ON 
VERRA PLUS TARD... 


LE PLUS URGENT 
EST DE VOIR SI EL LOBO 
ET SA TROUPE SONT À 

MA POURSUITE. 


RIEN EN VUE 

HM. SI JE POUVAIS 
ATTEINDRE LA CÔTE 2 
SANS ÊTRE 
REPÉRÉ... 


CARAMBA... 
LA-BAS... 
QUELQU'UN ! 


UN NUAGE DE POUSSIÈRE! NX 


DES CAVALIERS! NON... UN 
SEUL... UN DE MA TROUPE ? 
È HM.… PAS BESOIN 

DE COMPAGNON. 


HAGAHE ! 
OÙ EST-L 
MAINTENANT ? (‘| 


LE BORGNE À 
REMARQUÉ QU'IL EST 
SUIVI: MAIS IL NE 
SAIT PAS OÙ JE SUIS... 
ET IL NE LE SAURA 


QU'EST-CE QUE CELA 
VEUT DIRE ? JE ME MÉFIE; 
C'EST UNE RUSE.. 
UN PIÈGE... 
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CARAMBA ! C'EST 

CE SALE HYPOCRITE 
DE MÉTIS! 

IL EN VEUT À MON OR. 
EH BIEN, 

C'EST DU PLOMB QU'IL 
VA RECEVOIR. HÉHÉH ! 


PARFAIT, 
HÉHÉH... JE VAIS 
ENFIN T'AVOIR, SALE 
TRAÎTRE ! l') 


QUOI? 
J'ENTENDS... 
ENCORE UN 
CAVALIER ? 


VOILA LE 
BORGNE... 


“ ft s 
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PANG ! | 
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[) VOIR *L'OR DES MONTAGNES. 


DES SAUVAGES?? NON... 


GUERRIER! EL LOBO ?1.. 


AÏE AÏE.. 
C'EST CE VIEUX 


FILONS... 


rar 
Pass Ti 
YIYIYIÉÉH Re, 
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PR 


HA! ENFIN 
JE T'AI, SALE 


(SE 
ES a 


A al BY 
à « 
JAI... à POR DIOS... 
F ST MON ÉPÉE.. MON 
2, ARQUEBUSE.. 


STUPIDE 


NON, CHEVAL ! 
NE PARS PAS! 
ARRÊTE ! 


HÉ LA! N'ESSAIE PAS DE ME TOUCHER... TU NE À MOINS QUE... HÉ! 

PARLES PAS SÉRIEUSEMENT, HEIN ? TU ME REGARDES COMME 
C'EST UNE FARCE, HÉHÉH... SI TU VOULAIS ME 
DÉVORER, AMIGO ! 


ET TOI... QUE 
VEUX-TU? 


) 


QUE 
VEUX-TU? 
ME TUER?! 


TU NE COMPRENDS PAS: JE 
N'AI QU'UNE PAROLE. Si TU 
METS MON PEUPLE EN 
DANGER, 

TU DOIS MOURIR! RESTONS 
FRÈRES; REBROUSSE CHEMIN 
AVANT QUE LA SITUATION NE 
S'ENVENIME. 2 


POLTRON ! mad 1SSS... MAIS JE ME ii .… ET C'EST TOI QUI L'EN AS EMPÊCHÉ 7?! 
AMIGO! TU M'AS SAUVÉ LA VIE! HAHA! 


JETONS CETTE DEMANDE D'OÙ À 
Lo VIENT. ET IL PARLAIT DE ME TUER! 
ES d D . 
\\Æ+ 


LE BORGNE 
VOULAIT TE 
TUER AVEC CETTE N * 


J'ALLAIS ATTAQUER LE VIENS! IL FAIT 

MAS E BORGNE ! TON ARRIVÉE A TROP SOMBRE EN TOUT CAS 
MAI RIEN FAIT ÉCHOUER MON PLAN... POUR ALLER PLUS IL N'A PLUS 

| FAIT! MAINTENANT IL EST SUR LOIN: NOUS SES ARMES... 
SES GARDES! PASSONS LA EUH... GRÂCE 


NUIT PRÈS DU 
RUISSEAU 


SANS MES 
ARMES JE SUIS 
PERDU, CARAMBA.. 
IL ME LES 
FAUTI! 


ILS BIVOUAQUENT 

PRÈS DE L'EAU; JE N 
VIENDRAI BIEN À BOUT DE CE 
POLTRON DE MÉTIS. SEUL LE 


SAUVAGE EST DANGEREUX... 
MAIS CES GENS ONT 
SOUVENT PEUR DANS 

L'OBSCURITÉ, 


OUAIS, MAIS J'Y 
SUIS, HEIN? ET 
PUISQUE JE SUIS 
LA, JE TE SERAI 
UTILE. 


C'EST MOI 
QUI AVAIS LA 


GARDE DE L'OR ET 
C'EST MOI QUI DOIS 
LE RETROUVER. JE NE 


VEUX PLUS DE 
TON AIDE ! 


J'IRAI LEUR 
FAIRE UNE PETITE 
VISITE CETTE NUIT: 
TOI, TU RESTES ICI, 
VIEILLE ROSSE. TANT 
PIS SI LES LOUPS 
TE TROUVENT... 


ANUA N'AURAIT 
JAMAIS OÙ TE 
LAISSER PARTIR. IL 
N'EST PAS BON QUE 
TU SOIS ICI! 


BIZARRE ! OÙ ALLONS- 
NOUS, SI DES AMIS 
NE PEUVENT PLUS 

S'ENTRAIDER!? BAH! A 

ALLONS DORMIR! 


L'UN DORT ET 
L'AUTRE VEILLE. 
C'EST PLUS 
PRUDENT ! 


SI LE BORGNE 
REVIENT CHERCHER 
SES ARMES... JE 
LE TUERAI. 


D MON ARQUEBUSE EST À 
PORTÉE DE LA MAIN... 
LE SAUVAGE SEMBLE 
> SOMMEILLER.. 
A MAINTENANT 
OÙ JAMAIS... 


MÉTIS! 
DANGER! 


LE BORGNE ? , 
QUOI? ATTENDS, DERRIÈRE 

JE VIENS... TOI! IL PREND 

, SON BATON À 


TONNERRE... 


CA- 
CARAMBA... 


CE SALE 
SAUVAGE ! 
SANS LUI... 


BARRE-LUI 
LA ROUTE ! 
RETIENS-LE ! 


KOH! LE BORGNE 
| EST UN PUISSANT AH OUI? TU 


GUERRIER... VEUX DIRE 
QU'IL À FILÉ, 


C'EST UN JEU D'ENFANT ! 
MAIS AVEC TOUTES SES 
CABRIOLES, IL N'A PAS 

PU REPRENDRE SON 


IL S'EST ENVOLÉ... 
ET IL EST RETOMBÉ 
SUR SON CHEVAL! 


RATÉ, 
CARAMBA! MAIS 
JE N'ABANDONNE PAS. 
ILS NE PERDENT 
RIEN POUR 
ATTENDRE ! 


dr —_— 


JE PARS À SA POURSUITE ! 


IMMÉDIATEMENT ! ET TOI, TU 1 | 
T'EN VAS, MÉTIS! 


À PIED? JE VAIS 
DEVENIR FOU. D'ABORD 
MON CHEVAL! BASTA! 


KOH! TOI, TU 
CHERCHES TON CHEVAL, 
ET MOI JE CHERCHE L'OR: 
MAIS JE NE T'ATTENDS 
PAS; DONC ESSAIE 
DE ME SUIVRE ! 


HÉ! PAS SI VITE ! 
J'AI LES PIEDS 
FRAGILES! HÉÉ! 


MUFLE ! 


CE GAILLARD EST 
DAN-GE-REUX! GARE, 
S'IL S'EN PREND 


C'ÉTAIT LUI! 
C'ÉTAIT DE 
NOUVEAU LUI! 
JE L'AVAIS 
BIEN DIT... 


JE L'AI VU JUSTE 
À TEMPS; MON ARQUEBUSE 
N'ÉTAIT PAS CHARGÉE, 
ALORS J'AI TIRÉ AVEC 
LA SIENNE, ET MAINTENANT 
IL A LA MIENNE ! 
IL EST ARMÉ 
MAINTENANT ! 


TRÈS JUSTE ! 
ET C'EST AUSSI 
DANGEREUX D'Y ALLER 
SEUL: R-RESTONS 
ENSEMBLE 

D'ACCORD ? 


LE 
SUIVRE SERAIT 
TROP DANGEREUX. 
IL VA SE CACHER 
ET NOUS TIRER 


JE DEVRAIS 
M'ARRÊTER POUR 
CHARGER L'ARQUE- 

BUSE MAIS... 


HUH ? DES VOIX? 
IL Y À QUELQU'UN? 
N-NON... ILS NE 
PEUVENT PAS ME 


KOH... MAIS 
J'ENTENDS 


MON CHEVAL! 
J'AI ENTENDU 
MON CHEVAL, 


IL EST LA! VIENS, 
NOUS L'ATTAQUERONS 
PAR-DERRIÈRE ET... 


ET 


Pa 


BAISSE-TOI, 
IMPRUDENT ! 


LE VOILA! 
IL S'ENFUIT... 
HÉ! HOH! 


MAIS TAIS-TOI 
DONC! IL Y À DES 
HOMMES LÂ-BAS! 


DES 
HOMMES ? ? OÙ 
DONC ? 


DIS DONC 
JE NE SUIS 
PAS UN PETIT 


LÂCHE-MOI... 
ILS VOLENT MON 
CHEVAL; HÉ 
VOLEURS... BAS 
LES PATTES!!! 


JE... 
JE... SUIS 
COUCHÉ... 


ILS S'EN VONT... 
TOUTE UNE TROUPE 
À PIED... QUI... QUI 
CELA PEUT-IL BIEN 


DES VOLEURS 
DE CHEVAUX! HÉ 
LA. À DEUX SUR 
MON CHEVAL... C'EST 
UNE HONTE! 


VITE ! À LEUR 
! 
TEE NON, RESTE ICI! 
J'ENTENDS DES 
CHEVAUX... DES 
HOMMES BARBUS ! 
CACHE-TOI. 


h> JE N'ENTENDS RIEN.. 
AH! JE LES VOIS... 
TRÈS LOIN ! ILS SUIVENT 
CETTE TROUPE 
D'HOMMES! CE SONT 
DES CHASSEURS 
D'ESCLAVES ! 


TAIS-TOI! TU 
N'ENTENDS PAS 

LES AUTRES ? 
ICITOUT PRÈS ?! 


DÉPÉCHONS-NOUS ! NOUS 
N'ATTRAPERONS JAMAIS LE 
VOLEUR D'OR. CES 
CHASSEURS D'ESCLAVES 
SONT À DES LIEUES 

D'ICI, DONC... 


T-TOUT PRÈS? 

NON... JE NE ME LAIS- 
SERAI PAS ATTRAPER ! 
JE... 


SILENCE ! 


ET NE TIRE QUE 
S'ILS TE VOIENT.. 


AÏE ! ENCORE UNE 
TROUPE; JE TE DIS 
QUE CE SONT DES 
KL ESCLAVES EN FUITE. A} 


ET S'ILS FUIENT 
DE CE CÔTÉ... CES 
CHASSEURS 

D'ESCLAVES VONT 
NOUS TROUVER! 


HÉ OUI! DES 
CHASSEURS 
D'ESCLAVES! ME 
VOILÀ DANS UN 
JOLI PÉTRIN... 


IL NE FALLAIT PAS 
ME SUIVRE. C'EST 
TA FAUTE ! 


NON! 

C'EST LE CHEVAL 
D'AGUIRRE ! 

OÙ EST-IL 


ENCORE ? 
C'EST TRUFFÉ 


NON! ILS AVAIENT EMMENÉ 
LE CHEVAL! LE BORGNE À 
PRÉFÉRÉ MARCHER ! À 
PIED, IL EST PLUS FACILE 
DE DISSIMULER SA PISTE 
ET DE SE CACHER! MAIS IL 
N'IRA PAS LOIN! CECI 
ANNONCE LA FIN DE LA 
CHASSE ! 


LES CHASSEURS D'ESCLAVES 
L'ONT ATTRAPÉ... ET MON 
OR, AÏE AÏE AÏE... 


——- 


POUR LE RETROUVER, IL SUFFIT 
DE SUIVRE LES TRACES DE SON 
CHEVAL! 


ET S'IL NOUS VOIT 
LE PREMIER? HUH... 
PASSE DEVANT... 


KOH! JE PASSE DEVANT! ET NE 
PARLE PLUS JAMAIS DE TON 
OR! IL APPARTIENT AU PEUPLE 


ATTENTION ! 
VITE! LES 
HOMMES BARBUS 
REVIENNENT ! 


/ JE JURERAIS QUE J'AL \ 
VU BOUGER QUELQUE 
CHOSE DE CE CÔTÉ... 


DES LOUPS: ILS 
SUIVAIENT 
LE CHEVAL... 


MAIS NON, C'ÉTAIENT 


OU BIEN C'EST LE \ 
TYPE QUI ÉTAIT SUR 


2 es 
| 
| 

LE CHEVAL. 10 


UTILISEZ VOTRE CERVELLE, 
LES GARS. CE TYPE EST 
BLESSÉ : SA SELLE ÉTAIT 
PLEINE DE SANG. S'IL EST 
TOMBÉ DE CHEVAL, IL NE 
PEUT PLUS BOUGER. EN 
SUIVANT CETTE PISTE 
NOUS LE TROUVERONS ! 


PFFT ! NOUS L'AVONS ÉCHAPPÉ BELLE... 


| CE QU'IL A DIT N'EST QUE TROP VRAI... 


| 


C'EN EST FINI DE MON... 
EUH.. TON OR... \ 
ILS VONT TROUVER 


AGUIRRE... ET L'OR EN 
MÊME TEMPS. 


ILS NE LE \ 
TROUVERONT || 
PEUT-ÊTRE PAS! | 


VITE! À 
SUIVONS-LES ! 


PRUDENCE : UNE TROUPE DE CES CAVALIERS 
RÔDE ENCORE... 


D-DES SINGES? 
QU'EST-CE QUE... 


SI JE TIRE VITE, JE 
PEUX VENIR À BOUT 
DE... 


AÏE AÏE AÏE.. 
COMMENT LUI 
EXPLIQUER ? 


HAHI NE T'Y 
TROMPE PAS! CES 
GARS-LA SONT 
MALINS COMME 
DES SINGES. 


JE VEUX DIRE... EUH.. CE SONT DES 
GUERRIERS RUSÉS. TU EN ATTRAPES DEUX: 
LES DEUX AUTRES SE METTENT À L'ABRI ET 

TE PRENNENT POUR CIBLE. AGUIRRE SE 
MÉFIE, ET L'AUTRE TROUPE AUSSI, ET... 


at + 


{ 


TIENS ! 

VOILA DÉJA 
LES COUPS DE | 
FEU. | 


EH LA, 
MON AMI! 
C'EST DANGEREUX, 
PAR LA! 


QUE CACHES-TU DERRIÈRE 
TON DOS? FAIS VOIR! 


HAHA ! JE COMPRENDS 
POURQUOI CE TYPE FUYAIT 
SES COMPATRIOTES: IL AVAIT 
UN SAC D'OR! ON PARTAGE, 
D'ACCORD ? MAIS FILONS 
AVANT QUE LE CAPITAINE NE 
REVIENNE ET NE NOUS CHIPE 
LE TOUT! 


CARRRAMBA ! AU 
DIABLE LA 
PRUDENCE ! ÇA 
VA BARDER! 


ATTENDS... 
J'ENTENDS QUELQUE 


QUE PASA? NOUS 
AVONS ENTENDU TIRER. 
QUE SE PASSE-T-IL? 
QUI EST CET HOMME ? 


C'EST UN DES NÔTRES 
MAIS JE NE LE CONNAIS 

PAS. QUATRE ESCLAVES EN 
FUITE L'ONT ATTAQUÉ... 


BON, BON, ALLEZ-Y! MAIS 
OUVREZ L'ŒIL ET REVENEZ 
AVANT LA NUIT; NOUS 
N'AVONS PAS ENCORE REPRIS 

| LA MOITIÉ DES FUYARDS! la 


À 


GRRR 
GRRR 
VERMINES ! 
Si, 
MI CAPITAN ! 

VOS ORDRES, 
MI CAPITAN ! 


DES MENSONGES. GRRR! 
RIEN QUE DES MENSONGES... 


NOUS SOMMES ARRIVÉS 
TROP TARD. IL ÉTAIT MORT... 
NOUS ALLIONS POURSUIVRE 
CES ESCLAVES, MI CAPITAN... 


MENSONGES ! 
RIEN QUE DES 
MENSONGES ! 


J'AI TOUT VU 
GREDINS ! RENDS-MOI 
CE SAC D'OR! 


CAPITAN ! ATTENDEZ! JE 
VAIS VOUS DIRE LA VÉRITÉ ! 
CE SONT DES ASSASSINS !! 


DE L'OR? 
Quoi? QUI 


ENCORE UN DE CES 
ESCLAVES ! FAITES-LE 
TAIRE: METTEZ-LE AUX 
FERS! 


VOUDRAIS BIEN SAVOIR 
CE QUE CELA 
SIGNIFIE. 


\ 
ATTENDS, ALONSO ! JE 


MON BON MAÎTRE, LE BRAVE CAPITAINE 
AGUIRRE ET MOI, NOUS AVONS ÉCHAPPÉ 
À EL LOBO... BLESSÉ, MON MAÎTRE... IL l 
AVAIT UN SAC D'OR. CES HOMMES LE 
SAVAIENT ! ILS ONT TUÉ MON CAPITAINE 
ET VOLÉ L'OR. ET MAINTENANT... 
MAINTENANT... % 


\— 
EST-CE VRAI, 
ALONSO ? TU AS 
VOLÉ... AHH! 


CARAMBA ! 
ASSEZ 
PARLÉ ! 


CARAMBA, ALONSO, 
CELA VA TE COÛTER 
CHER! 


HALTE ! 
AU NOM 


NE TE FAIS PAS 
D'ILLUSIONS, FILOU! 
C'EST UNE PETITE 
PRIÈRE POUR QUE 
MON PLAN 
RÉUSSISSE, 


CELUI QUI ME SUIT 
AURA SA PART DU 
BUTIN! HAHA! 


—} 
QU'ON L'ABATTE ! NON, PRENEZ-LE 
VIVANT! C'EST LA CORDE POUR 


LES TRAÎTRES ET LES 
DÉSERTEURS ! D” 


A 


TOI, RESTE PRÈS DES 
PRISONNIERS: LES AUTRES ME 
SUIVENT ! TOI AUSSI, MÉTIS. 
NOUS AVONS BESOIN DE TOUS 
LES HOMMES DISPONIBLES ! 


MOI? HUH, 
N-NON...P-PARDONNEZ-MOI, 
CAPITAINE... JE PLEURE M-MON 
CHER MAÎTRE. DE PLUS, J-J'AI PEUR 
DES CHEVAUX ET DES COUPS DE 
FEU... LAISSEZ-MOI ICI. PRÈS DE 
MON BON MAÎTRE.. NO ? 


EN ROUTE ! JE N'AI QUE FAIRE D'UN 
TEL HÉROS! SURVEILLE DONC LES 
PRISONNIERS... 


OH, VOLONTIERS, MI 
CAPITAN.. M-MILLE 
FOIS MERCI... 


HÉ, 
QU'ATTENDS-TU, 
MÉTIS?! 


CARAMBA... 
UN SAUVAGE! ! 


TON ÉPÉE! VITE! 


MAIS... 
CE SAUVAGE ! 
REGARDE ! 


JETTE TON ARQUEBUSE ET 


1 ET SOUVIENS-TOI : UN 
BRUIT, UN GESTE 
SUSPECT, ET UNE 
FLÈCHE SE PLANTE 
DANS TON DOS! 


JE LE CONNAIS BIEN, CE 
SAUVAGE... ET IL DEVIENDRA 
TRÈS SAUVAGE SI TU N'ES PAS 
TRÈS SAGE! DESCENDS DE 


TON CHEVAL, CHASSEUR 
D'ESCLAVES ! 
er 


TRAÎTRE ! TU ES DE 
MÈCHE AVEC CE 
SAUVAGE ! 

MAINTENANT JE 
COMPRENDS ! 


MIEUX VAUT TARD 
QUE JAMAIS! VITE, 
LIBÈRE LES 
ESCLAVES! 


TU VAS LE REGRETTER! 
ATTENDS QUE NOTRE 
CAPITAINE APPRENNE 

! 


S'IL L'APPREND, 
s HÉHÉH... 
nŸ 


AR 


C'EST PARFOIS 
MÉLODIEUX ! 


TU ES FOU! 
PAS LE TEMPS! 
LIBÈRE TES 
COMPAGNONS, 
CARAMBA ! 


RIEN DU 
TOUT! HM.. 
* MAÎTRE * ? 


HÉ LÀ, OÙ EST PASSÉ 
CE... ATTENTION! 


JE PEUX 
MAINTE- 
NANT? 


TU ES LIBRE. 
CE N'EST PAS 
ASSEZ? 


/ BIEN TIRÉ, 
f AMI! UN SOUCI | 
| DE MOINS POUR + 
NOUS... 


VOILÀ ! FILEZ EN VITESSE. VERS 
LE NORD, VOUS RENCONTREREZ 
EL LOBO ET SES HOMMES. AVEC 
EUX VOUS SEREZ EN SÉCURITÉ. 
SALUEZ EL LOBO, HÉHÉH... 


JE NE COMPRENDS * MAÎTRE *. HM... NON, 


[ 


* MAÎTRE * ? PAS TRÈS BIEN TON I 
L LE PENSAIT. 
TU Te ROUES PLAN, MAIS... L'OR, TU | OUAIS... C'EST DU 
E ? 


L'AS MAINTENANT ? RESPECT: MMM... 


NON... MAIS JE VAIS LE | 
CHERCHER! | 
x | 
2 


PANG PANG = 


| D i SUR CETTE B-BÊTE ? NON... 

Ï{ Tor? ENSEMBLE, JE PRÉFÈRE ALLER À PIED... MAIS JE NE 
L nl BIEN SÛR, GRIMPE T'ATTENDS PAS: 
7 (DERRIÈRE MOI! ESSAIE DE 

ME SUIVRE... 


COMME 
TU VEUX... 


DE QUEL 
CÔTÉ 
ES-TU? 


HUH? 
D-DU BON 
C-CÔTÉ, 
VOYONS! 


VIENS CI, 
JE SUIS 
BLESSÉ. 


CES DÉSERTEURS NOUS 
ATTENDAIENT: J'AI PU 
SAUVER MA PEAU, MAIS 
LE CAPITAINE... 


OUI, JE SAIS. 
UH... COMBIEN EN 
RESTE-T-IL ? 


DE NOTRE TROUPE, 
JE SUIS LE SEUL. 
MAIS DE CES TRAÎTRES, 
IL EN RESTE AU MOINS 
DEUX... MAIS JE N'EN 
SUIS PAS CERTAIN. 


EN VOILA 


ALORS ILS UN QUI FILE... 
À S'ENTRE-TUENT... C'EST LUI QUI 
à A L'OR 


MAINTENANT ! 


À CHEVAL! 
POURSUIVONS-LE ! 


OH... CELA 
NE VA PLUS. 
EH BIEN, JE ME 
CHARGE DE CE 


POR DIOS... 
C'ÉTAIT LE 
NUMÉRO 
TROIS... 


S'IL SE 
MONTRE, CELA 
EN FERA 
QUATRE... 


CACHES-TU ? 


AAAH... 


RATÉ 
VERMINE ! 


BANDIT ! 
VIENS ICI SI 
TU L'OSES! 


SI J'AVAIS LE TEMPS DE RECHARGER 
MON ARQUEBUSE, JE T'ENVERRAIS 
DANS L'AUTRE MONDE. 

DE TOUTE FAÇON... 


_- 


OH NON! C'EST BIEN TROP 
FATIGANT! JE VAIS ME 
CONTENTER DE RAMASSER CET 
OR! TU NE PEUX PAS ME 
SUIVRE ! LES LOUPS TE 
TIENDRONT COMPAGNIE. 


IL NE 
| MAIS JE NE VAIS PAS 
EN RESTER LA! JE VAIS TOUCHERA PAS 
JE PEUX DIRE ADIEU À MON LUI RÉGLER SON À MON OR! 
OR! TOUT CE MAL POUR | COMPTE, À MAINS 
RIEN, ET ME VOILA BLESSÉ | __ 


MAINTENANT... C'EST 
INJUSTE ! 


MÉTIS 


EUHH... HAH! 
T-TUEUR DE RENTE 
PANTHÈRES ! 


|] 
JUSTE À TEMPS, VOIR? 


HEIN? 


CETTE 
QUESTION ! 


IL NE VOULAIT DONC PAS 
PRENDRE LES CAILLOUX 
JAUNES ? 


CETTE IDÉE NE M'A JAMAIS 
EFFLEURÉ, VOYONS! ! 


ALORS LE MÉTIS EST PLUS SAGE QUE 
TOUS LES HOMMES BARBUS QUE J'AI 
| VUS AU LONG DE CETTE PISTE. LA 

MALADIE DES CAILLOUX JAUNES LES 
A TOUS EMPORTÉS VERS LA MORT. 
MÉTIS EST PEUT-ÊTRE GUÉRI? 


UH.. HEIN? OU-OUI... OH, DONC LE 
BLESSÉ EST MORT LUI AUSSI! OÙ 
BIEN... L'AS-TU... 


) 


NON. IL Y AVAIT UN 
BLESSÉ ? IL DOIT AUSSI 
MOURIR. 


HÉ! TU NE PEUX 
PAS FAIRE CELA! 
UN BLESSÉ 
DÉSARMÉ... C'EST UN 
MEURTRE. 


TU 


S'IL S'EN TIRE, IL 
VA PARLER DE 
NOTRE OR... IL 
DOIT MOURIR ! 


[cest LACHE ! JE ( 
NE VEUX PAS QUE 2 


KOH! CE SONT TOUS DES 
ASSASSINS! SI JE NE LE | 
TUE PAS, IL REVIENDRA 
AVEC DES CENTAINES DE 
SES SEMBLABLES... 


DIS, NOUS 

FORMONS UNE 
BELLE CIBLE: Si 
NOUS. 


ATTENDS... J'ENTENDS... 
UN CHEVAL! 


(| 
MON CHEVAL ! 
VOLEUR ! ASSASSIN ! 
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AÏE 
AÏE AÏE.. 
SON COMPTE 
EST BON... 


EN TOUT CAS, NOUS NE 
SERONS PAS DES 
ASSASSINS. 


QU'EST-CE QUE J'AVAIS DIT ? ] 
QUAND L'HEURE EST VENUE... 


REVENONS PAR LE MÊME CHEMIN, MÉTIS, ET 


PRENONS SUR LES DÉPOUILLES AUTANT D'ARMES 


QUE NOUS POURRONS EN PORTER. 


KOH... J'AI FAIT LE 
COMPTE DES HOMMES 
BARBUS: CELA DOIT 
ÊTRE UN DES 
ESCLAVES... 


PAS 
BEAU À VOIR 
SI ON 
L'ENTERRAIT... 


/ 


Ë 


EU DE TEMPS 
APRÈS... 


J'ESPÈRE QUE NOUS 
N'EN TROUVERONS PAS 
D'AUTRES. APRÈS TOUT 
JE NE SUIS PAS 


REGARDE CES 
CORBEAUX! UN BON 
PRÉSAGE, MÉTIS ! 
NOUS PASSERONS LA 
NUIT PRÈS DU MÊME 
RUISSEAU ; LA 
CHASSE Y SERA 

LC BONNE ! 


VOIR DES CORBEAUX 
SIGNIFIE QUE LA CHASSE 
EST BONNE. FÉTONS 
NOTRE SUCCÈS PAR UN 

FESTIN. A 


KOH, UNE SIMPLE 
ÉGRATIGNURE 

MÉTIS; CE SERA 
VITE GUERI. 


Æ æ 

* PARDONNE-MOI ET DIS À 
TES FRÈRES LES CERFS 
QU'ILS NE ME CRAIGNENT 
PAS... POUR QUE LA 
CHASSE SOIT TOUJOURS 
BONNE. * 


"AU SOLEIL LEVANT 
TON ESPRIT 

TROUVERA LA PAIX, 
FRÈRE CERF.‘ 


AS 


"CE QUE JE NE PEUX PORTER, 


KOH, LA CHASSE A 
JE LE DONNE AUX ENFANTS DU 


k FVOICI POUR TOI ÉTÉ BONNE. 
DONNEUR DE VIE. CORBEAU ! CHAQUE PRÉPARONS LE FAIRE DU FEU 
FOIS QUE TU ME REPAS. à POUR CELA IL DEVRA 


DÉPOSER SON 
CARQUOIS. C'EST 
ALORS QU'ON VERRA 
LE SAC D'OR... 


PORTERAS CHANCE 
POUR LA CHASSE 
NOUS PARTAGERONS, 
MA PROIE.* 

à. 


CELA ROUGEOIE 
MÉTIS. SOUFFLE 
SOUFFLE DONC! 


COMMENT 
LE PRENDRE? 


MON SAC D'OR. À 
PORTÉE DE LA MAIN. 


SOUFFLER 
UH-OU 
JE SOUF 


AH! C'EST. - AHF PRRRFT! IL NE FAUT JAMAIS 
QU'EST-CE QUE...? LA JETER LA TÊTE: 
cd T-TÉÊTE 22 


AÏE AÏE AÏE ! ; CELA PORTE 
CELA PREND BEL É À MALHEUR ! 
ASPECT! DONNE-MOI... Ai z 


QU'Y A-T-L? CE 


S-SI... NON... P-PAS 


! DRÔLE DE 
QUAD ROUE D GARS. POURQUOI 
ES k NE DORT-IL PAS ? 


HM... 
ENFIN: TENTONS 
NOTRE CHANCE ! 


HUH... 
C'EST PRESQUE 
DANS LA 


TU VOULAIS VOLER L'OR ET 
PARTIR... COMME TOUS LES 
AUTRES, LES HOMMES 
BARBUS! OUI, TU ES 
COMME EUX... PRESQUE... 
POURQUOI NE M'AS-TU PAS 
TUÉ, COMME LES AUTRES 
ONT FAIT POUR CET OR? 
C'ÉTAIT LA SEULE FAÇON... 


[cesr ÇA QUE TU CHERCHAIS? | \ A-AVIDITÉ ? 
LE SAC D'OR, MÉTIS? UH... HAHA! 
PENSES-TU QUE JE N'AI PAS À d À JE FAISAIS UN PETIT 

TOUR... ET ALORS... 


FAIS-TU 
AVEC MON 
CARQUOIS ? 


QU'EST-CE QUE a 
C'EST? DES ‘ ILS ONT 
CHEVAUX... BEAU 2 SUIVI NOS 
COUP DE CHEVAUX! TRACES. 
LES HOMMES 
BARBUS ! 


CE SONT DES 
HOMMES BARBUS: : L 
J'AI VU LEURS ‘ ILS S'ÉLOIGNENT... 


CASQUES... ILS SONT à Sr $ ABANDONNONS LE 
“ fe | RESTANT DES ARMES 


ET PARTONS, VITE! 


] QUELQUES INSTANTS PI D... CURIEUX ! QUE SONT 


TRE TO DR VENUS FAIRE CES 
HOMMES S'ILS 
N'ÉTAIENT PAS À NOTRE 
RECHERCHE? CELA NE 
ME PLAÎT PAS... 


ILS REVIENNENT ! ET 
MAINTENANT ILS 
NOUS ONT VUS! 


NON... 
PAS SI VITE, 


à 


CE N’EST 
PAS ASSEZ 


LAISSE-MOI DESCENDRE ! 
CONTINUE... J'AIME 
ENCORE MIEUX ME 

BATTRE ! 


IL N'EN EST PAS 
QUESTION ! D'AILLEURS, ILS 
EN PROFITERAIENT POUR 
PRENDRE L'OR. CE N'ÉTAIT 
PAS TON BUT, ja 


C'EST VRAI. IL FAUT À 
TOUT PRIX QUE LE PEUPLE 


BARBU N'EN SACHE RIEN... 
TIENS! PRENDS-LE 
( ET FUIS! 


ET TOI 
ALORS ? 


CARAMBA ! AU DIABLE TON OR! TE 
LAISSER ICI! ÇA. ÇA JE NE PEUX PAS, 
IMBÉCILE-QUE-JE-SUIS; JE NE PEUX PAS! 
GRRR: APPROCHEZ, BANDE DE 
BRIGANDS ! 


NE FAIS PAS L'IDIOT, 
MÉTIS! PRENDS L'OR ET 
FUIS! C'EST ENCORE 
POSSIBLE... 


ÇA ALORS! C'EST LA 
FIN DE NOS SOUCIS! 
VOILA EL LOBO! 


TUEUR DE PANTHÈRES! 
IL EST BON DE TE 
REVOIR! ET MÉTIS EST 
AUSSI REVENU ! 


CELA M'ÉTONNE ! N'AS-TU 


TU DIVAGUES 1 
PAS SUIVI TUEUR DE 


JE L'AVAIS EN 
PANTHÈRES POUR METTRE MAIN EUH. 
LA MAIN SUR NOTRE O! IL N'Y À PAS 


LONGTEMPS ! 


ALORS TU N'ES 
PAS COMME NOUS 
LE PENSIONS; 
C'EST BIEN! EL 
LOBO S'EST 
TROMPÉ. IL 
REGRETTE; TU ES 
UN HOMME 
HONNÊTE ! 


OH, 
QU'EST-CE 


MÉTIS EST MODESTE. 
C'EST BEAU. NOUS AVONS 
APPRIS QU'IL À LIBÉRÉ 
DES ESCLAVES AVEC 
COURAGE ET RUSE. TOUT 
EST BIEN? L'OR EST 
RETROUVÉ ? 


LE VOICI! DONNE-NOUS DES 
CHEVAUX ET DES ARMES... ET TU 
LE RECEVRAS! 


HAHAH! QUELLE BONNE 
BLAGUE ! NOUS EN 
PARLERONS AU CAMP! 
EN ROUTE! 


FRÈRE NOIR! 
UN NUAGE DE 
POUSSIÈRE DERRIÈRE 
NOUS! DES 
ESPAGNOLS! 


TSSS; 
ON DIRAIT QUE 
ÇA L'AMUSE... 


QUE DEUX HOMMES ACCOMPAGNENT NOS AMIS AU 
CAMP! LE RESTE SUIT EL LOBO ! NOUS ALLONS 
LIQUIDER CES CHASSEURS D'ESCLAVES ! 


JE REGRETTE D'AVOIR PENSÉ DU 
MAL DE TOI, MÉTIS. TU ES UN VRAI 
FARAONDE MAINTENANT, PAS VRAI? 

LE PEUPLE SERA FIER DE TOI! 


RESTERAI 
TOUJOURS UN 
PAUVRE BOUGRE.. /| 


Ÿ L'ENTRÉE DE LA 
VALLÉE D'EL 
LOBO ! ICI, NUL NE 
PEUT ENTRER À 
SANS ÊTRE 
REPÉRÉ ! 


ET VOILÀ LE CAMP. 
C'EST TOUT UN 
VILLAGE | C'EST 
GRAND, HEIN ? 


SALUT, AMI DE L'HOMME ! EN 

VOILA DES MANIÈRES : LAISSER 

DES INCONNUS GRIMPER SUR 

TON DOS! TU POURRAIS ME 
DIRE BONJOUR ! 


88888 
888888... 


AHÉ, RENARDEAU. 
TUEUR DE 
PANTHÈRES... ET 
MÉTIS! IL EST BON 
QUE VOUS SOYEZ 
REVENUS. 


COMMENT VA 
LE JEUNE 
LOUP? 


EXEMPLE, VOICI 
MON CHER 
CHEVAL! 


JEUNE LOUP COURAGEUX! TU 
ES ÉVEILLÉ ? CELA VA-T-IL 
MIEUX? POURRAIS-TU 
VOYAGER? 


POURQUOI VOYAGER? 
JE PEUX RESTER ICI, 
A DIT LE GRAND 
HOMME NOIR... IL EST 
MON AMI, TU SAIS... 


POURQUOI PARLE-T-IL DE RESTER ICI? 
SON ESPRIT DOIT S'ÉGARER ? 


DÈS QU'IL POURRA 
VOYAGER, NOUS 
DEVRONS PARTIR. NOUS 
AVONS QUITTÉ LE 
PEUPLE DEPUIS TROP 
LONGTEMPS. 


VOILÀ EL LOBO 
/ 


PARLE-LUI! 


CERTES... MAIS 
IL NOUS FAUT 
SONGER À 
PARTIR, 


TROIS ONT FILÉ; NOUS 

AVONS ATTRAPÉ LE RESTE 
AVEC CHEVAUX ET ARMES, 
HAHAH! C'EST BIEN, HEIN ? 


HOMME NOIR! | 


NON, HOMME NOIR... NOUS EMMENONS LE 
JEUNE LOUP. IL EST LA FIERTÉ DE LA 
TRIBU. SANS LUI NOUS NE POUVONS 

RENTRER. 


BIEN, BIEN; VOUS 
EMPORTEREZ BEAUCOUP 
DE CHEVAUX ET BEAU 
COUP D'ARMES. J'EN- 
VERRAI LE PETIT AMI 
PLUS TARD 

LORSQU'IL 

SERA GUÉRI !4 


LE PETIT AMI RESTE ICI! TU ENTENDS ? 
IL EST MON AMI! IL NE PEUT PAS 
VOYAGER: IL EST MALADE! 


IL 
APPARTIENT 
AU PEUPLE ; 
IL VIENT 
AVEC NOUS! 


VOUS NE VOYEZ 
DONC PAS QU'IL EST 
MALADE ! TRÈS 
MALADE! S'IL 
VOYAGE, IL MOURRA. 
IL VAUT MIEUX 
ATTENDRE ! 


IL. À 
RAISON, 
RENARDEAU... 


AH! TES PAROLES SONT | | MAIS LE PÈRE DE LA TRIBU EXIGE 
SAGES! JE CONTINUE À NOTRE RETOUR. BIENTOT IL 

PARLER AVEC TOI! S'INQUIÉTERA ET PARTIRA À NOTRE 
RECHERCHE. 


EH BIEN 
ENVOYONS UN 
MESSAGER ! 


UN MESSAGER ! 
C'EST 
DANGEREUX ! 
Sls: 


CINQ, DIX MESSAGERS ! 
C'EST MIEUX? QU'ILS 
PRENNENT TOUT DE 
SUITE DES CHEVAUX ET 
DES ARMES POUR LE 
PEUPLE ! COMBIEN EN 
FAUT-IL? 


AH OUI, CETTE BLAGUE, 
AUTANT QUE NOUS HAHAH... QUELLE EST LA 
'OURRONS EN VALEUR DE L'OR, HEIN ? 
ÉCHANGER CONTRE 
CES CAILLOUX - EUH 


ÇA NE VAUT RIEN ICI! 
C'EST BON POUR LES 
GEAIS ET LES PIES, PAS 


ET MAINTENANT CHOISISSEZ 
TRANQUILLE MENT ! COMBIEN DE CHEVAUX? 
DITES-MOI : AUTANT D'ARQUEBUSES, 

AUTANT DE POUDRE, AUTANT DE PLOMB. 


VOUS RECEVREZ TOUT POUR RIEN! EL 
LOBO DONNE À SES AMIS! 


MÉTIS, QUE FAIS-TU ? ES-TU MALADE ? 
TU NE TROUVERAS PLUS CES 
STUPIDES PIERRES. NOTRE AMI NOIR 
ENVOIE DIX DE SES MEILLEURS 
GUERRIERS AVEC CHEVAUX ET 
ARMES. TOUTE LA TRIBU SERA 
CONTENTE SAUF TOI. 


QUE 
VEUX-TU DE 


COMPRENDS 
RIEN ! 


CE QUE 
JE VEUX? JE... 


QUE JE VEUX? 
JE VEUX... 


… ÊTRE 
UN GEAI! 
GGGRRR! 
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